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Аннотация: В данной статье 

рассматривается значение и роль 

женщины-мусульманки, социальный 

статус женщины в Туркестанском крае по 

материалам ревизии сенатора К.К.Палена. 

 

Введение. В конце XIX-начале XX века в Европейской России было очень 

искажённое представление о женщине мусульманского Востока, в отношении же 

замкнутого образа жизни женщин Туркестанского края, было много противоречивых 

мнений. Например, в статье русского чиновника Н.А.Маева, «Азиатский Ташкент», автор 

освещает вопросы на тему «взгляд на мусульманских женщин и их права», где он отмечает, 

что европейцы привыкли считать «среднеазиатскую женщину жертвой деспотизма и 

наложницей мужа»[1.298], однако никто не считал жертвой деспотизма женщин Европы 

или России.  

Основная часть. При обозрении на жизнь женщин Европы и России, можно было 

наблюдать такую же ситуацию, как и в Средней Азии, при которой мужчина должен был 

совершать частые и продолжительные отлучки из дома для решения торговых, 

материальных   проблем. «Туземных женщин жалеют, что они завалены работой, что мужья 

смотрят на них как на рабочих волов. Правда, что на азиатских женщинах лежит всё 

хозяйство дома, но разве у других не азиатских   народов, жёны сидят, сложа руки? Разве 

на них не лежит весь дом и часто совершенно мужская работа?»[1.299]. Считать же 

мусульманских женщин «бесправными существами» нельзя, так как согласно 

мусульманскому праву, женщина, как и мужчина, начиная с VII века, была наделена 

определёнными правами: это защита жизни, чести, имущества и достоинства. Ислам почти 

пятнадцать веков тому назад открыто провозгласил полную финансовую 

самостоятельность женщины и наделил её неотъемлемым правом самой распоряжаться 

своими ценностями, иметь свой личный бизнес и подписывать необходимые для этого 

финансовые документы.  

Однако в Туркестанcком крае глубокое и широкое изучение мусульманского 

законодательства препятствовало не знание в нужной степени большинством русских 
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исследователей местных языков. В связи, с чем у них появилось искажённое мнение о 

бесправном положении женщины – мусульманки.  Это дало основание ревизору 

Туркестанского края, сенатору К.К.Палену. (26 марта 1861-14 августа 1923 г.г.) написать в 

1909г. в своём отчёте: «Состояние мусульманства и общая картина его развития в крае по-

прежнему остаются мало исследованы»[4.61].  Но надо отметить, что именно 

Петербургский чиновник, сенатор К.К.Пален, самым неожиданным образом внёс вклад в 

пополнение и расширение знаний русских административных чиновников края о правовых 

отношениях коренного населения Туркестана и о положении женщин в частности. 

Как известно, царское правительство сохранило правовые отношения у коренного 

населения края, построенные на законах Шариата. Попытавшись проверить деятельность 

народных судов казиев, ревизия К.К.Палена столкнулась с такими фактами, когда их 

решения по однородным делам не только не были едины, а, наоборот, чаще всего 

противоречили друг другу. Это привело проверяющих к выводу «что причина такого 

положения кроется помимо процессуального несовершенства самих судов, в свойствах 

применяемого ими и охраняемого нашими законами под авторитетным именем «обычая» 

материального права, сбивчивого и недоступного пониманию, как населения так и местных 

административных и судебных властей и судьям»[5.5].  У коренного населения ведущего 

оседлый образ жизни, «местные обычаи» были полностью подчинены правилам 

мусульманского права – Шариату. Ознакомление с этими нормами, регулирующими жизнь 

оседлого населения для членов ревизии, затруднило отсутствие перевода на русский язык 

полного систематизированного свода законов Шариата. Сенатор,  в процессе ревизии 

добился больших результатов  в вопросе изучения мусульманского права,  чем 

административные чиновники края,   и подготовил специальный отчёт под названием 

«Шариатные статьи с переводом на русский язык о правовых отношениях мусульманского 

населения Туркестанского края, извлечённые из коренного, действующего арабского 

изложения, по вопросам, предложенным Сенатором графом К.К.Паленым на обсуждении 

комиссии учёных туземцев, созванных из трёх областей края в Ташкенте».[6] 

Члены комиссии, осуществлявшие ревизию края под руководством сенатора 

К.К.Палена, проделали для этого колоссальную работу. Для того, чтобы собрать полный и 

достоверный свод юридических норм коренного населения Туркестана, решено было 

опросить предельно широкий круг знающих их лиц. «При этом,- говорилось в отчёте 

ревизии «Правовой быт туземного населения»,- не имелось в виду воссоздать Шариат в его 

чистоте, путём теоретических научных построений, а лишь получить точные и 
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определённые положения о том, как, согласно Шариату, в том виде, в котором он 

понимается и толкуется в Туркестане, разрешаются основные вопросы туземного 

гражданско-правового быта»[5.10]. 

Все статьи, приведённые в обсуждённом своде правовых норм, были признаны 

участниками съезда, действующими среди оседлого мусульманского населения Туркестана 

и соответствующими Шариату [5.12]. 

Утверждённый на съезде Свод правовых норм (его текст приводится полностью в 

отчёте ревизии под названием «Правовой быт туземного населения»), состоял из 11 глав 

(глава I- «О браке»; глава II – « О разводе, о разводах по суду (тафрик)»; глава III «О 

родителях и детях, об их обязанностях»; глава IV- «Об опеке»; глава V- «О содержании 

родственников»; глава VI- «О наследстве»; глава VII – «О порядке наследования по 

закону»; глава VIII- «Завещание и дар на смертном одре»; Глава IX- «О дарении»; глава X- 

«О праве преимущественной купли (шифаатъ)»; глава XI- «О собственности и о 

договорах»), содержащие 275 статей [5.12-118].  

     В первой главе о браке по Шариату, предоставлена информация, интересующая 

нас, где указаны права и обязанности, как женщин, так и мужчин. В данной главе даны 

сведения о том, что вообще понимается под понятием «брачный договор», хотя 

«предельного брачного возраста не установлено», а так же утверждается, что «…брачный 

договор,- заключается,- по собственному желанию, без вмешательства родителей или их 

заместителей (вали), а так же домогаться расторжения брака, заключённого без их ведома», 

если лица вступающие в брак достигли совершеннолетия.  Женщине запрещается иметь 

«одновременно двух или более мужей» [5.15 (Глава 1. Статья 14)], а мужчина имеет право 

«иметь одновременно не более четырёх жён, на пятой он может жениться после развода с 

одной или по смерти одной из них».  Но в  разделе «обязанности супругов» сказано, если у 

мужа более одной жены, «он обязан дать каждой отдельное помещение, имеющее свой 

отдельный выход во двор, разделить ровно  своё имущество и обращаться с ними одинаково 

в других отношениях; в случае отказа мужа от брачного сожительства жена вправе 

обратиться к народному судье» [5.22 (Глава 1.Статья 38)]. Мужчине запрещается вступать 

в брак с родными «по восходящей и нисходящей линиям», а так же он может нести  

материальную  и моральную ответственность если «ввёл в дом наложницу» [5.22 (Глава 

1.Статья 39)], или «злоупотреблял силой, лишал свободы, бил…»[5. 23 (Глава 1.Статья 40)] 

т.е,  жена вправе обращаться к защите суда и отказаться жить с ним и требовать средств на 
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содержание.  Жена по Шариату вправе требовать от мужа в виде вознаграждения за 

вступление в брак или сумму денег или какое-либо имущество. 

    В противовес Шариату, по Адату- правила кочевого населения, которые были 

распространены у кочевых народов Туркестана, брак представляет собой «договор, 

заключаемый с целью приобретения женщины   для брачного с нею сожительства»[5.86 

(ГлаваI.О браке.)] , т.е. гражданская сделка между семьями жениха и невесты, в которой 

принимают участие и близкие родственники, оказывая помощь при выплате калыма. 

Мнение и согласие, как невесты, так и жениха никакого значения не имеют, так как они 

находятся в полном подчинении воли родителей, в особенности отца.  Девочку нередко 

выдают замуж до достижения «брачного возраста», т.е. половой зрелости, если брак 

представляется особенно выгодным главе рода или совету родственников. По Адату, 

женщина, абсолютно не имеет никаких прав и свободы выбора, это доказывает статья 7, по 

которой «в случае смерти невесты, вместо её заступает следующая не просватанная сестра 

(балдыз), если таковая имеется; в противном случае, жениху возвращается калым» [5.87 

(Обычное право кочевников (Адатъ).   Глава I.  О браке. Статья 7)], а случае «смерти 

жениха, преимущественное право на невесту приобретает брат умершего, непосредственно 

за ним следующий или ближайший родственник. Если таковых не окажется, или они не 

пожелают воспользоваться своим правом, то родителям умершего возвращается ½ 

уплаченного калыма[5. 87  (Обычное право кочевников (Адатъ).   ГлаваI.  О браке. Статья 

8]», если же девушка, «сосватанная в младенчестве, по достижении совершеннолетия, 

убежит с каким-нибудь парнем, то он должен дать прежнему жениху одну другую девушку 

или же уплатить калым»[2.58].    По Адату женщина   так же не была защищена от тирана-

мужа, а в вопросах развода в отличие от Шариата, желание жены совершенно не 

принималось во внимание. Хотя муж, жестоко обращался с женой и даже истязал её, она не 

вправе требовать развода. По иску родителей и родственников жены, муж мог быть 

присуждён за это лишь к штрафу, но жену он всё же мог не отпускать. Таким образом, у 

женщины оставался лишь один выход – бегство к родным или с другим лицом, но это 

бегство приравнивалось к «уводу чужой жены» и наказывалось штрафом в пользу мужа. 

Даже в случае доказанного «истязания или членовредительства», если муж требует к себе 

жену, а родственники её защищают и не отдают её мужу, то муж получает с родственников 

штраф, за вычетом лишь «айба» за причинённое жене расстройства здоровья [5.91 (О 

разводе)].   Этим и объяснялось, почему женщины, ведущие кочевой образ жизни, 

оставляли своих мужей в исключительных случаях, если находили защиту у своих 
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родителей или родственников.   По сведениям Н.И. Гродекова, изучавшего юридический 

быт кочевых народов (киргизов-каракиргизов): «мужчина не ограничивает числа 

жён»[2.84]; «разведённая женщина не получает ни имущества, ни ребёнка»[2.92].   

    Все вышеуказанные сведения в отношении кочевого населения, в ходе ревизии 

были выяснены, на съезде было так же выяснено, что на время ревизии, первоначальный 

«киргизский Адат предков не сохранился и преобразовался в право, представляющее смесь 

правил Адата и Шариата». Как отмечал, сенатор К.К.Пален, «многие положения, служащие 

отражением всесильного когда-то родового начала с неограниченной властью главы рода и 

широкими правами отца семейства и с угнетённым бесправным положением женщин, 

…начинали постепенно уступать более мягким началам Шариата»[5.85].   

     Будучи европейцем, граф считал, наверное, с европейской точки зрения, что в 

Туркестане, не хватает западного образа жизни семьи, что здесь «семьи» в том значении, 

которое понималось в России «просто не существовало».  Он судил о семье по планировке 

дома, которая отличалась от европейских построек разделением её на две части: мужскую 

(внешнюю) и женскую (внутреннюю), будучи европейцем, сенатор, не учитывал     

культуру, традиции и обычаи мусульманского населения. К.К.Пален в своих 

воспоминаниях отмечает что, «мусульмане считают женщину как, животное, не имеющее 

душу»[7.34]- очень искажённые  сведения о положении женщины, которое было указано 

сенатором в своих воспоминаниях «Миссия в Туркестане». Хотя в вышеприведённых 

сведениях предоставлена информация об истинном положении женщины-мусульманки в 

эпоху распространения ислама, то на момент ревизии в крае главенствовала религиозная 

схоластика, и религия была использована и интерпретирована с пользой только для   

«избранных», что и послужило для неверного умозаключения сенатором. Хотя он 

справедливо и объективно критиковал положение и отношении к женщине 

существовавшей именно на момент ревизии, и  с большим участием  старался облегчить 

жизнь женщинам –мусульманкам:  была налажена медицинская помощь со стороны 

русских женщин врачей и акушерок, что было большим прорывом в борьбе с женской 

смертностью, особенно при родах; были организованны бесплатные лечебницы; запрещено 

было вступление в брак несовершеннолетних  девочек. Учитывая вышеуказанные данные, 

можно прийти к следующему выводу, ревизия сенатора К.К.Палена изучала мусульманский 

свод законов как у оседлого, так и у кочевого населения, для того чтобы модернизировать 

законодательную систему управления в крае. 
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   В заключении хотелось бы отметить, брак в исламе по Шариату рассматривался и 

рассматривается как средство успокоения души и сердца, а семья – ячейка общества, 

именно в ней расцветает или гибнет человек. Это тот корень, из которого произрастают 

народы.  Каждый человек нуждается в доме, в семье и именно от женщины во все времена 

зависело, какой будет нравственность, духовность, воспитанность будущих поколений. 

Хотелось бы вспомнить высказывание мусульманских учёных: «Учишь мужчину - учишь 

одного человека, учишь женщину - учишь нацию».  

      Таким образом, учитывая вышеуказанное можно сделать следующие вывод:  

1. До ревизии сенатора К.К.Палена, царская администрация и русские учёные 

углубленно мусульманское право не изучали и не рассматривали; 

 2. Русская администрация и интеллигенция не достаточно уделяли внимание 

значимости Шариата в социальной и бытовой жизни местного населения;  

3. До ревизии сенатора К.К.Палена, ни один из представителей русской 

администрации края не собирал мусульманского съезда для обсуждения свода 

мусульманских законов, а именно: представителей местного мусульманского духовенства, 

богословов и правоведов;  

4. Сенатор К.К.Пален нашёл в себе уверенность и смелость в проведении съезда, где 

присутствовали как представители мусульманского мира, так и европейская 

интеллигенция;  

5. Мы должны так же принять во внимание, то, что сенатор К.К.Пален, являясь 

представителем и защитником интересов колониальной политики Царской России в крае, 

проделал так же благотворительную работу, особенно в отношении женщин. 
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